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ILIBRARY IBBL1OTHÈ2QUE

Reducci6n de gastos gubernamentales para
luchar contra la inflaci6n

El Primer Minis tro Pierre Trudeau anunci6
el 18 de dicienibre en un discurso pronunciado
ante la televisi6n nacional la reducci6n de
gastos gubernamen tales par un valor de $1,5
billones como parte de su pro grama de lucha
contra la inflaci6n que, dijo, serla "duro
para muchas personas."'

Entrc las ras triccionos se incluye la ter-
minaci6n de la fînanciaci6n gubernamental de
Informaci6n Canadà, CompaM-a de J6venes Cana-
dienses y Opartunidades para la Juventud; hî-
mitaciÔn del presupuesto del Programa de mni-
ciativas Locales y eliminaci6n, par un ai5o,
del ajuste del costo de vida de los subsidios
familiares que se mantendràn en $22,08 men-
suales par cada nio.

El Presidente del Consejo del Tesoro Jean
Chrétien ha b•a presentado un poco an tes re-
glamentos detallados sobre el movimiento de
precios e ingresos y afirm6 que, a pesar de
las restricciones, los gastos gubernamen tales
aumentarlan "en varios miles de millones de
d6lares durante el pr6ximo ailo." A continua-
ci6n, se reproducen algunos pàrrafos del dis-
curso del Primer Ministro:

El Gobierno ha solicitado hoy ai Parlamento
la faculiad de imponer un gravamen especial
sobre beneficios de exportaciones de firmas
canadienses que venden productos en paises
extranjeros a precios mundiales. De este mc-
do, las f irmas exportadoras tendràn las mis-
mas restricciones de beneficios que las com-
panias que venden sus prod.uctos en Canadà a
precios regulados. Este gravamen no tiene por
objeto aumentar les ingresos gubernamentales,
sino asegurar la creaci6n de mà.s puestos de
trabajo para les canadienses, mientras Se ga-
rantiza la equidad del programa anti-infla-
cionario.

Hoy hemos pedîdo al Parlamento autoridad
para aumentar el impuesto sobre la renta de
los grupos màs pudientes del pais mediante
una sobretasa. En general, los ingresos impo-
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nibles superiores a $30.000 quedarán
recargados por un impuesto del 10% el
próximo año. Se trata de una contribu-
ci6n a nuestro programa de restricción
nacional por aquellos canadienses que
pueden soportar mejor esta carga.

Actividades de la Junta Anti-Inflación

Ya está organizada y funciona la Junta
Anti-Inflación que ha expresado clara-
mente su opini6n sobre los problemas
de los maestros, bomberos, industrias
minera y aeronáutica y dividendos de
sociedades. Asimismo, ha ordenado a más
de 100 importantes firmas canadienses
que den a la Junta un aviso de 30 días
de antelaci6n a cualquier incremento de
precios proyectado, a fin de impedirlo,
si lo considera injustificado.

Se seguirán de cerca los precios y no
se permitirá que ningún aumento exceda
el incremento neto de los costos. Las
firmas incapaces de asignar costos a
sus productos individuales, limitarán
el incremento de precios hasta un punto
en que sus beneficios netos imponibles
no rebasen el 95% de las ganancias me-
dias de los údltimos cinco años. No to-
dos los aumentos de costos se pasarán
al consumidor. Los reglamentos contie-
nen una lista detallada de costos no
deducibles, tales como pérdidas y re-
inversi6n de beneficios.

Reducci6n de salarios elevados

El Gobierno, con el apoyo del Partido
Liberal, pedirá al Parlamento la anu-
laci6n del aumento del 7% de los sala-
rios de diputados, senadores y minis-
tros del Gabinete planeado para el 1 de
enero. Tengo confianza en que los dipu-
tados de los partidos de la oposici6n
apoyarán esta congelaci6n de salarios
como ejemplo de moderaci6n personal.
Durante los pr6ximos 15 meses se con-

gelarán los salarios de altos funcio-
narios, así como de jueces de las cor-
tes supremas federal y provinciales,
altos mandos de las fuerzas armadas y
de la Real Policía Montada de Canadá,
altos ejecutivos de empresas estatales

tales como la Compafiia de Ferrocarriles
Canadian National, Air Canada y Radio
Canadà, además de los salarios de los
altos funcionarios de todos los conse-
jos, comisiones y agencias gubernamen-
tales.

En los pr6ximos 15 meses no se aumen-
tará el núTmero de puestos de altos fun-
cionarios.

La administración púiblica federal
aumentará un 1,5% anual, porcentaje muy
inferior al de los últimos años. Esto
significa que la mayoría de los minis-
terios reduciran su núCmero de emplea-
dos, ya que ciertas áreas prioritarias,
tales como el programa anti-inflaciona-
rio y vigilancia de la ley, deberán
contratar más personal.

El propio Primer Ministro reducirà
su personal en un 10 por ciento.

Se ha ordenado a todos los ministe-
rios que restrinjan sus gastos adminis-
trativos y de viaje, el presupuesto pa-
ra trabajos contratados y las compras
de autom6viles y moblaje de oficinas
gubernamentales.

Debo anunciar, con cierta tristeza,
la terminaci6n de las subvenciones del
Gobierno Federal a la Compañia de J6-
venes Canadienses, con un ahorro de
unos $6.000.000.

Lo mismo ocurrirá con el Programa de
Oportunidades para la Juventud, en cu-
yo caso el ahorro será de $36.000.000.

Se desmantelará Informaci6n Canadà,
aunque algunas de sus funciones esen-
ciales, tales como venta de publicacio-
nes, se integrará' en otros ministerios
gubernamentales. El ahorro subsiguien-
te será de unos $5.000.000, como mini-
mO.

Otros programas gubernamentales, sin
eliminarse, recibirán el próximo año
menos fondos que los previstos y, en
algunos casos, menos que los necesa ios
para responder adecuadamente a la de-
manda creciente de sus servicios por
el público.

El presupuesto del Consejo del Teso-
ro para el programa de bilingualismo
en la Administraci6n Pblica se reduci-
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ra. en un 20%. La reducci6n ascendera' a
$10.000.000.

Se modificara' el Pragrama de Capaci-
taci6n de Mano de Obra de Canadà. Las
asignacianes de capacitaci6n na se vin-
cularân ai casta de vida y se modifi-
caran las reglamentas de elegibilidad.
Esto significarà. un aharro de 20 millo-
nes de d6lares.

El Pragrama de Iniciativas Locales
sufrira' grandes cambias y su presupues-
ta se reducirà. para el pro'xima invier-
na en $35.000.000. Sin embarga, deba
senîalar que el Gabierno cst6, muy pre-
acupada par el pasible efecta de estas
reduccianes en el desemplea en tado el
pais. Seguiremos la situaci6n muy de
cerca y, sii fuera necesario, no duda-
riamos en intervenir para estimular el
emplea.

Limitaci6n del presupuesta de ayuda

Durante i.n anao, el incrementa del pre-
supuesta de ayuda exteriar quedar. hi-
mitada ai 10%, menas de la mitad del
parcentaje anuai del incrementa de las
iltimas cinca aflas.
El Ministeria de Asuntos Exteriores

cubrirâ las castas de nuevas puestas
necesarias en el exteriar mediante la
reducci6'n de las gastas incurridas par
las puestas actuales.

El Gobierna presentarà. legisiaciôn
can miras a aharrar $10.000.000 de su
cantribuci6n al segura de cosechas.
La industria recibira', cama minima,

$9.000.000 menas que el afia anteriar en
subvencianes gubernamentaies para in-
vestigaci6'n y desarralia.

Las subvencianes para investigaci6n
en el campa de la medicina, ciencias
fisicas, humanidades y ciencias sacia-
les quedaràn cangeladas ai nivel de
este afia.

El Ministeria de la Defensa Nacianal
reducirà. el 10% del personal del cuar-
tel general, can el aharro cansiguiente
de $5.000.000 en salarias a persanai
civil y destinarà. persanai militar a
puestas esenciaies fuera de la regi6n
de la capital nacional.

El pr6ximo aflo se mantendràn ai mis-
mo nivel las subsidias familiares que
normalmente se incrementan con arreglo
ai costa de vida. Esto permitiraà redu-
dir las gastos gubernamentales en màs
de $200.000.000.

El Ministeria de Obras Pliblîcas des-
tinarà unos $30.000.000 menas a la
canstrucci6n de nuevos edificios guber-
namentales.
No puedo prometer que la batalla de

la inflaci6n se ganara en unos pocs
meses. Debera' transcurrîr alerta tiem-
pa para que el programa de restricci6n
nacional, junto con otras politicas
fiscales, monetarias y de otra indole,
ejerza un efecto real en el porcentaje
de inflaci6n. Nos tomarà. cierto tiempo
para aceptar la autodisciplina coma
alga normal y no coma sacrificia her6i-
ca. Necesitaremas tiempa para aprender
a limitar nuestras esperanzas, pera
debemas mantener nuestra decisi6n.
Estamas empehadas en una larga lucha.
Esta es la verdad desnuda que todo

canadiense debe camprender, pues Cana-
dà. y el munda acaban de entrar en una
niuevn. era ecan6mica ilena, a la vez, de
peligra y esperanza.

El Sr. MacEachen, copresidente de la
conferencia internacional sobre energia

El Ministra de Asuntas Exteriores,
Allan MacEachen, camparti6 la presiden-
cia de la Canferencia sabre Caaperaci6n
Econ6mica Internacianal que comenz6 el
16 de diciembre en Paris can el Dr.
Manuel P6rez Guerrera de Venezuela.

La Canferencia fue inaugurada par el
Presidente de Francia Valery Giscard
d'Estaing y en ella participan minis-
tras de asuntas exteriares de paises
industrializadas, en desarrollo y pra-
ductares de pctr6lca. En ou discursa,
el Sr. Giscard d'Estaing abag6 par una
mayor justicia en la organizaci6n de la
ecanomi7a mundial.

Par su parte, el Sr. MacEachen afir-
m6 que la canferencia era un "acanteci-
mienta fUnico" y curnstiLwfa "ei camienza
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de un diàlogo crucial destinado a esta-
blecer una base sô'lida de coaperaci6n
ecanomica" entre todos las paises.

El Secretaria de Estada de las Esta-
dos ljnidos, Henry Kissinger, pidi6 a
las paises praductares de petr6leo que
redujesen las precias de las crudos y
utilizasen sus ingresos para ayudar a
las pasises necesitadas que se enfrenta-
rian en 1976 con un déficit de unos
$5000. 000. 000.
Las delegadas acordaron crear cuatro

coinisiones para "praseguir un dià.logo
internacional màs intensa" sabre ener-
glEa, materias primas y desarrolla. El
Sr. MacEachen y el Dr. Pérez Guerrero
revisara'n el mandata de las camisiones
y sus tareas en una reuni6n del 26 de
enero.

Acuerdo pesquero entre la Uni6n Sovié-
tica y Canadà

El Ministro de Asuntos Exteriares
Allan J. MacEachen anunci6' el 22 de di-
ciembre la conclusi6n de un acuerdo
pesquera entre Canada y la Uni6n Sovié-
tica que entrarà en vigar inmediatamen-
te.
Este acuerdo, firmado el mismo dia

par el Sr. MacEachen y el Embajador
soviético A.N. Yakovlev, estipula la
creaci6n de una camisi6n mixta Canadà/
Uni6n Soviética sobre pesca y el nom-
bramiento de un funcianaria sovi6tico
de pesquerias en Halifax, Nueva Esco-
cia.

La comisi6n, campuesta de dos miem-
bras de cada pais, se encargarà. de ca-
ordinar infarmacianes estadisticas y
cientificas, mejarar la caoperaci6n bi-
lateral bajo el programa de Observancia
Internacional Conjunta de la Comisio'n
Internacianal para Pesquerias del
Atl5.ntico Noroeste, intercambiar infar-
maciones sobre concentraci6n de las
operacianes pesqueras de ambos paises
y famentar otras medidas cooperativas
tales cama reparaci6'n de dafios, etc.

Las funcionarios soviéticas residen-
tes en Halifax intercanibiaràn informa-

ci6n estadistica y de otra indole sa-
bre aperaciones pesqueras en el Atlà.n-
tico Noroeste, captura total par espe-
cies, buques soviéticos en la zona,
etc.

Rumbo a Europa

El buque -exposici6n de pesquerias
de Canada- la goleta Norma & Gladys,
emprenderà. un nuevo itineraria eurapeo,
segtin acuerdo del Gobierno Federal y
del gobierno de la pravincia de Terra-
nova (ver Noticiario del 1 de octubre
de 1975). El periplo original se cam-
bi6 debido a reduccianes en el presu-
puesto y dificultades del pragrama.

La Norma & Gladys en altamar.

La galeta visitarà. muchas de las pal-
ses que negocian con Canadà, bien sea
bilateralmente y en la Conferencia sa-
bre el Derecha del Mar, sabre la coope-
raci6'n necesaria para paner en ejecu-
ci6n la zona de control de pesquerias
de 200 millas.

El buque visitaré puertos de Espaia,
Italia, Portugal, Francia, Holanda,
Alemania, Noruega, Suecia, Finlandia,
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Gran Bretafia y, posiblemente, la Uni6n
Soviética y Polonia.

Canadà aumenta su participaci6n en la
OTAN

El Ministro de Defensa James Richard-
son manifest6 a sus colegas de la OTAN
en una reuni6n del comité de defensa,
celebrada el 10 de diciembre en Bruse-
las, que las decisiones recientes del
Gobierno canadiense sobre asuntos de
defensa "constituyen una fuerte reafir-
maci6n de la participaci6n de Canada.
en la seguridad colectiva."

El Sr. Richardson dijo tambi6n que,
ademàs de bo anunciado en Canad. el 27
de novlembre, "proporcionare~mos sufi-
cientes banques modernos para aumentar
los efectivos del regimiente acorazado
a tres escuadrones, en lugar de los dos
actuales, con un total de 57 tanques
normales y uulhu banques especiales y
elevar, as!, el equipo en Europa para
dobar una brigada completa."

El ministro de la defensa manifest6
a la prensa que la decisi6n sobre los
tanques se tomarla "en unos meses, an-

tes del verano."

El Ninistro de Defensa James
Richardson.

Se aumentarà. también la capacidad de

combate de la brigada "dotando ai re-
gimiento de artilleria de sels caflones
autepropulsados màs, con Io que su
fuerza pasarà. de 18 a 24 piezas."

"Asimismo, se montaràn cafiones mas
largos en estas piezas de artillerla
para darles mayor alcance. No solamen-
te se mantendràn las fuerzas en Europa
ai mismo nivel, sino que se au.mentaràn
los refuerzos enviados desde Canad.
para que la brigada y su equipo estén
completamente dotados en cases de cri-
sis.

Gran incremcnto del presupuesto

El Sr. Richardson manifest6 a sus co-
legas de la OTAN que para el afil fis-
cal 1975-76 el presupuesto del Minis-
terio de Defensa canadiense se habla
"laumentado notablemente gracias a fen-
dos suplementarios que bo elevarian a
casi $3.000.000.000, un 18,7% màs que
en 197>i-75."

Asimrismo, "nuestro presupueste para
1976-77 aumentarà. el 12,4%, hasta un
total de $3.345.000.000", le que en
términos de la OTAN significa que les
gastes de equipe ascenderàn en 1976-77
a unes $460.000.000, frente a les $334
millones para 1975-76.

Al terminar la reuni6n de Bruselas,
les ministres de defensa de la OTAN
felicitaron oficialmente a Canadà por
su nueva politica de defensa.
En el comunicado final afirmaron que

reciblan con agrado la declaraci6n del
Ministre de Defensa James Richardson
ilsobre las decisiones tomadas con res-
pccto al reequipamiento y moderniz7a-
ci6n de las fuerzas canadienses."

El Sr. Richardson cement6 que si se
comprendiese mejer el objetive princi-
pal de la OTAN come elemento disuaso-
rie de guerra, el pilblico prestarla
mayor apoyo a la alianza.

Canadà. adquirirà. una nueva flota de
aviones de patrulla de largo alcance
valorada en $950.000.000, mantendrà
sus fuerzas actuales en Buropa y les
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proporcionara. carros de combate moder-
nos y eficaces. I
Casa calentada con energfia solar

El 15 de enero se termin6' la primera
casa canadiense calentada con energf a
solar, segiin declaraci6'n del construc-
tor Robert McClintock de Toronto. Esta
casa experimental, conocida con el nom-
bre de Provident bouse, se encuentra en
el barrio Carrying Place Estates de la
municipalidad King, al norte de Toron-
to.

la energla solar en
se.

el clima canadien-

El proyecto ha recibido subvenciones
del Ministerio federal de Asuntos Urba-
nos y del Ministerio de Energla de On-
tario. Este dîltimo se encarga de coor-
dinar el trabajo de todos los ministe-
nios de Ontario interesados en la con-
servaci6n-de energia.

El Ministerio de la Vivienda de Onta-
rio se interesa especificamente en la
calefacci6n solar aplicada a viviendas
residenciales y està implicado en un
proyecto de residencia de ancianos que
sens. el primero en

De izquierda a derecha vemos a Roger Higgin, asesor de es-
tudios técnicos del Minis terlo de Energla de Ontario; John
Hix, arquitecto; Bill McClintock, constructor; Andy Zdano-
wicz, gerente de investigaci6n y desarrollo del Minis terlo
de la Vivienda de Ontario; y el Profesor Frank Hooper, in-
vestigador pionero de la energla solar,
maqueta de la Provident House.

Se trata de una casa unifamilian de
dos pisos, de 260 mts2 de espacio habi-
table y cuatro dormitonios, disenada
por el Profesor Frank Hooper de la Uni-
versidad de Toronto.

Provident House es una empresa ce-
operativa de varios ministerios del go-
bierno federal y provincial. Se reali-
zar5àn estudios durante cinco anos para
determinar la utilizaci6n econ6mica de

alrededor de la

utilizar la energia
solar en gran esca-
la.

Canadà continýa sus
tareas del manteni-
miento de la paz en
el Oriente Media

A solicitud del
Secretario General
de las Naciones Uni-
das, Canada seguir.
participando en las
fuerzas de manteni-
miento de la paz de
las Naciones Unidas
en el Oriente Media
hasta el 24 de octu-
bre de 1976, en el
caso de las Fuerzas
de Emergencia de las
Naciones Unidas
(UNEF), y hasta el
31 de mayo de 1976,
en el caso de las

Fuerzas de Observaci6n de las Naciones
Unidas (UNDOF).

La participaci6'n de Canada coîncide
con la renovacio'n reciente del mandato
de estas dos fuerzas del Oriente Medio
por el Consejo de Seguridad.

Canadà y Polonia se encargaràn del
apoyo logIstico de la UNEF en el Sinai
y de la UNDOF en los Altos del Gola'n.
Hay unos 1.000 canadienses entre amnbos
contingentes, unos 850 en la Fuerza de
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150 en las Fuerzas

La conservacidn de barbas de ballena
revela la historia del arte esquimal

El desarrollo de la talla de barbas
de ballena en las comunidades del Arti-
co canadiense durante los últimos cin-
co años anade un nuevo aspecto a la
artesania esquimal. Sin embargo, el
mercado creciente de estos productos,
pone en peligro el estudio de la his-
toria esquimal, ya que las barbas de
ballena utilizadas en las tallas actua-
les se toman de antiguos restos esqui-
males que contienen casi toda la infor-

maci6n conocida sobre sus antepasados
milenarios.

Proyecto de conservaci6n

La Comisi6n Arqueol6gica de Canadá
(Museo Nacional del Hombre) y el Minis-
terio de Asuntos Indios y Desarrollo
del Norte patrocinan conjuntamente el
Proyecto de Conservaci6n Arqueol6gica
de Thule, bajo la direcci6n del Dr.
Allen P. McCartney.

Barbas de ballena utilizadas en el
tallado, bahia Spence.

Emergencia y otros
de Observaci6n.

Este programa durará de 1975 a 1979
y tiene por objeto mitigar el impacto
causado por estas nuevas actividades
esquimales en las antiguas comunidades
de cultura thule. Asimismo, se encar-
garà de pasar revista a estos emplaza-
mientos, evaluar los dahos realizados,
excavar barbas de ballena, coleccio-
narlas, analizarlas y hacer un informe
sobre datos antropol6gicos, zoológicos
y de otra indole, así como proporcio-
nar barbas de ballena a los tallistas
esquimales.

Sus informes se publicarán en revis-
tas de idioma inuit (esquimal) y se
expondrá el material obtenido en comu-
nidades inuit. Se invita a los nativos
a participar en dicho proyecto.

Cultura thule

La cultura y pueblos esquimales thule
fueron denominados as! y estudiados
por primera vez por el arque6logo da-
nás Therkel Mathiassen en los afios 20.
La palabra "Thule" procede de la fac-
toria Thule en la costa noroeste de
Groenlandia.
A diferencia de los esquimales dorset

que ocupaban gran parte de las costas
septentrionales de Canadá con antela-
ci6n al ano 900 A.C., los esquimales
thule adoptaron la cultura de la caza
de la ballena entre el año 900 y 1200
A.C. Además de comer la carne y la gra-
sa de las grandes ballenas del Artico
y posiblemente de otras especies, los
thule utilizaban las barbas de ballena
en la construcci6n de sus grandes ca-
sas de invierno, tanto para el tejado
como para las paredes. Asimismo, las
utilizaban para construir herramientas,
trineos y otros equipos.

Los esquimales utilizan hoy en dia
los restos encontrados en las ruinas
para hacer tallas, ya que es un medio
artistico adecuado, pero esto impide
el poder estudiar la vida y costumbres
de aquellas antiguas comunidades, as!
como las especies de ballena captura-
das.

(Cont. p. 8
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Efecto en la industria

El proyecto incluye el suministro a los
tallistas de las barbas de ballena ya
estudiadas o procedentes de otras fuen-
tes, tales como estaciones balleneras
del siglo XIX, pero es evidente que la
industria no contará indefinidamente
con este material, ya que las reservas
son finitas. Así pues, para que la
transición econ6mica de la industria
se realice satisfactoriamente a largo
plazo, se está contemplando la posibi-
lidad de substituir las barbas de ba-
llena por otros materiales tales como
esteatita, etc. De este modo, el bien-
estar econ6mico de la artesania esqui-
mal no entrará en conflicto con la con-
servaci6n de la historia de la cultura
esquimal.

Subvenciones a Bangladesh

El presidente del Centro Internacio-
nal de Investigaciones para el Desarro-
11, Dr. W. David Hopper, anunci6 el
mes pasado la concesi6n de dos subven-
ciones a Bangladesh, una para ayudar a
exterminar una enfermedad contagiosa
que azota al pais y otra para evaluar
funcionalmente un modelo de proyecto
sanitario.
La primera subvenci6n de $170.000 en

tres aios al Laboratorio de Investiga-
ci6n del C6lera de Dacca permitirá rea-
lizar la investigaci6n sobre la shige-
lla, enfermedad gastrointestinal que
ha alcanzado proporciones epidémicas en
Bangladesh durante los últimos alos. El
equipo de investigaci6n de Dacca estu-
diará los factores que afectan la
transmisión y gravedad de la enferme-
dad y tratará de encontrar un trata-
miento eficaz utilizable en otras zonas
epidémicas. A este efecto, se creará un
centro de diagn6stico y tratamiento en
el dispensario rural de Teknaf, en el
sur del distrito de Chittagong.
La segunda subvención de $50.000 per-

mitirá a la Comisión Cristiana de De-
sarrollo llevar a cabo un análisis fun-
cional del tercer y cuarto alos de ope-

raci6n del Proyecto Sanitario Company-
ganj del distrito Noakhali en la bahia
de Bengala, proyecto que pasará a di-
recci6n bengalesa dentro de unos dos
anos.

Juego de damas electr6nico

Conocido por el nombre "Checktronics",
es un juego de damas electr6nico creado
para niños que por accidente, enferme-
dad o defecto congénito están física-
mente incapacitados para practicar el
juego de damas tradicional.
Ha sido realizado por la Sección de

Ingeniería Médica, Division de Ingenie-
ria Eléctrica del Consejo Nacional de
Investigaciones dentro de su programa
de Desarrollo de ayuda a incapacitados
fisicamente. Un solo interruptor incor-
porado acciona la unidad. Se puede ele-
gir el tipo máas adecuado de interruptor
para cada niño. La unidad utiliza un
diseño de circuito integrado CMOS (se-
miconductores complementarios de 6xido
metálico) y la pantalla utiliza diodos
fotoemisores de bajo consumo de energia
y larga duraci6n. El juego va en una
sola caja de unos 33 x 54 cm y funciona
con baterias recargables, lo que le ha-
ce totalmente portâtil.
El prototipo está siendo evaluado en

pruebas realizadas por victimas de pa-
ralisis cerebral en Ottawa. Checktron-
ics es la primera de una serie de ayu-
das recreativas para incapacitados.

Publicado por la División de Informa-
ci6n, Ministerio de Asuntos Exteriores,
Ottawa KlA OG2.

Se permite la reimpresi6n de este ma-
terial, agradeciéndose la menci6n de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tora, podrá dar la fuente de las foto-
grafías, si no estuviese indicada.

This publication appears in English
under the title Canada Weekly.

Cette publication existe également
en français sous le titre Hebdo Canada.
Ahnliche Ausgaben dieses Informations-

blatts erscheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Profil Kanada.
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